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Aimer Dieu, louer Dieu, c'est la vie

des bienheureux dans le Ciel. Il faut

avoir commencé cette vie d'amour et de

louange sur la terre, pour mériter de la

continuer avec les Anges. Il est donc
bien important de prendre la pieuse

habitude de faire des actes d'amour de

Dieu, et de bénir son saint nom.
Mais n'oublions pas que, pour notïs,

l'amour de Dieu ne doit pas se borner à

ces mouvements d'un coeur enflammé,

qui s'épanche en bénédictions. Selon

la partie expresse de Jésus-Christ, notre

amour pour Dieu doit consister princi-

paiement à observer ses commandemens.
Aux: actes fréquents de louange et

ai

4fr

J^'2



^p »^w.ï'ûPSpWsrT^•w^^ "'•l'PT'*' ''^

d'amour do IHou^ ajoutons donc une
humble et fervente prière, pour lui

demander la grâce de connaître et de

faire, en toute chose, sa sainte volonté

sur la terre, comme les anges la font

dans le ciel.

Afin d'engager plus efficacement les

enfans de TEglise à faire souvent ces

actes d'amour, de louange et de demande,

les Souyerai.^Pontifes'V ont attaché»,;

grand nombre d'indulgences. C'est

pour seconder leur pieuse intention que
l'on a jugé à propos de publier, et de

reconunander aux fidèles de ce diocèse,

celles dont les conditions sont expliquées

ci-après. ' ^ i> v < .

On a la confiance que les personnes

pieuses attacheront un nouveau prix à
ces indulgences, à cause des excellents

exercices qu'elles recommandent : le pre-

mier consistant dans le Chapelet de

Vamour de Dieuj formé de cinq dixaines

d'actes brûlants d'amour ; le second, en

un acte de louange, composé d'une suite

H? .

•
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de bénédictions affectueuses données à
Dieu, à Jésiiis et à Marie ;* le troisième,

en une prière ardente pour demander
l'amour de Dieu, et la grâce de faire sa

sainte volonté. r i '

1, r>^^^^f-f::-^'-' i

{Persévérez dans mon amour. S.Jean^C 1 5, F. 9.

)

, CHAPELET DE l'AMOUR DE DJEU.
. ^. i?" ''.'^

: ai: ^, fin. *•/)t!r/^

.('•
"-'

m'- '~ "^

^ ^ Première dixaîne.

1. Mon Dieu, Souverain Bien, je vou-

drais vous avoir toujours aimé.

2. Mon Dieu, je déteste le temps où je

ne vous ai pas aimé.

3. Comment ai-je pu vivre si longtemps

sans vous aimer ? ^if^

4- Et Vous, Mon Dieu, comment avez-

^K .^ vous pu me supporter ?

* A Rome, cet acte de louange se récite

fréquemment par le prêtre et par tout le

peuple, à la fin Âe la messe, ainsi qu^à la suite

des exercices publiques de piété.

n
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5. Je vous remercie, Mon Dieu, de

m'avoir attendu si longtemps. "^

6. Mais c'en est fait, maintenant, je veux
toujours vous aimer. ,. ^, •,^, uj. ^

7. Plutôt mourir que de nô pas vous

aimer.

8. Mon Dieu, ôtez-moi la vie, plutôt

que de permettre que je ces(se de

vous aimer.

9. La gntce que je vous demande, c*ost

de vous aimer toujours.

10. Je n'aurai de bonheur qu'en vous

aimant. " -^^^'^-^^^m^''.' ^ ih- r

Gloria Pairi, ^c. ^
. ^.-.r f/hM'^'/i*^^:^

Deuxième dixaino. iî

1. 3Ion Dieu, je désire do vous voir

aime de tous les hommes.
2. Que je serais heureux, si je pouvais

donner mon sang pour que vous

fussiez aimé de tous. u '

3. Ceux (|ui ne vous aiment pas sont

de vrais aveugles. ^^r

4. Ecluiroz-les, ô Mon Dieu.

'i'i- "1
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. 5. No pas vous aimer, ô Souverain

r ^ Bien, c^est le plus grand malheur.
i 6. Mon Dieu, je ne veu^ pas être du
V. nombre de ces malheureux aveu-

gles qui ne vous aiment pas.

i^;^:i. Mon Dieu, vous êtes ma joie et
-^ y tout mon bien. '§£^^^^^^^

8. Je veux être tout a vous pour
"''''] toujours. '^^'

'iiirfi 1

1 Rien ne pourra me séparer de votre
"'"': amour. ''^'- ^^''-:----.'-t-

10. 0! Créatures, venez toutes aimer

Mon Dieu. ^^
'

Gloria Patri^ êfc._

r\ff

tt'. f->-«i Y '•^ -ï«*"*
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Troisième dîxaine.

1. Mon Dieu, je désire avoir mille

r cœurs pour vous aimer.

2. Je voudrais avoir les coeurs de tous

/ les hommes pour vous aimer.

8. Je me réjouirais qu'il y eût plu-

sieurs mondes pour vous aimer tous.

4. Quel bonheur pour moi, si je pou-

vais vous aimer avec les cœurs de

toutes les créatures possibles !
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6. Vous le méritez, 6 Mon Dieu. ^ /

6. Mon cœur est trop pauvre et trop

froid pour vous aimer.
, ,

7. O ! malheureuse insensibilité des

.hommes à Tégard du Souverain
^'"•-" Bien !

"' --rç. ^;-vv,.^-v^..;,.,,;:vr^^.. ._;--'•

8. o ! lamentable aveuglement des

mondains qui ne connaissent pas le

^'''^ véritable amour. 4
-*'

9. Oh ! que vous êtes heureux, habitans

'; du Ciel, vous qui le connaissez et

qui Taimez.
, ,

.

10. G heureuse n^écessîté d'aimer Dieu.
Gloria Patri^ Sçc,

Quatrième dixaîne.

1. Quand est-ce, ô Mon Dieu, que je

brûlerai de votre amour ?

2. Oh ! aue ce sera un heureux sort

pour moi t

3. Mais puisque je ne sais pas vous

aimer, je me réjouis au moins de ce

qu'il y en a tant d'autres qui vous

aiment certainement de tout leur

cœur.
:V:; a' «

.!, ï-.>v,»c£ ;.
'; *>. ".*

.:

Oi

.
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f 4. Je me réjouis en particulier de ce

que vous êtes aimé de tous les

anges et de tous les saints dans le

• Ciel..--^. -'
' ,'-' '-' -'^

--.v^-y^.. V

5. Jaunis mon pauvre cœur à leurs

cœurs embrasés. i . ; .

6. Je désire spécialement vous aimer
comme vous ont aimé les saints

qui ont été les plus enflammes
d'amour pour vous,

, ^r: â^- tn
7. Et ainsi, je désire vous aimer comme
^t ;< vous ont aimé Sainte Marie Mag-

. delaine, Sainte Catherine et Sainte

Thérèse
;

8. Comme vous ont aimé, St. Augus-
il tin, St. Dominique, St. François-

^Y\ Xavier^ St. Philippe de Néri et
*

St. Louis de Gonzague
;

9. Comme vous ont aimé les SS- Apô-
tres et en particulier St. Pierre, St.

Paul et le Disciple bien aimé. ,^,^.;

; 10. Comme vous a aimé le grand Patrî-

^ arche, St. Joseph, y^r

Gloria Patri, ^c. t . v v ^V

fi. «

:'S-^''. ':'t'':V '
^' '

^*^'''

IV !
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1. Je désire de plus vous aîmér^ Comme
K§||0iîaTrès Sainte Vierge vous a aimé

' sur la terre
;

:^^u^^j~

^^ Comme elle vous W^ aimé surtout

I
-

^ lorsqu'elle a conçu vôtre divin Fils

fjiiUi(jans son sein virgîngîl j lorsqu'elle

,,: hfitkmYa mis au monde ; lorsqu'elle Ta
^-^'ï/«^- nourri de son lait, et lorsqu'elle

lui a vu rendre le dernier soupir,
î^i^nj Je désire vous aimer encore, comme
^H'^- elle vous aime maintenant et comme
Ct^i^i elle vous aimera éternellement dans

le Ciel. ^imù'i^nr-i' ^
4. Mais, ô Mon Dieu, Bonté infinie,

i.ytfi pour vous aimer comme vous le

^^:;t^ méritez, v;out cela ne suffit pas.

fe \5.^ Je voudrais donc vous aimer comme
-V- vous aime le Verbe divin fait

homme; ^^ -' ' *î - ^^ ^ -^-

p, Comme il vous a aimé quand il est
' venu au monde; ^ .,.,.. ,^.;^w^

7. Comme il vous a aimé quand il a

expiré sur la croix ; :

* •
, ».. i,»f .v- ".« ». f
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/|^|^^, Comme Ij^vous aime continuelle-

4i>i*#^v; iiient dans nos sacrés Tabernacles,

^
:,>femvvtoù il demeure caché r^-^^^5m/^S':^ftÀT

"

mV- Vomme il vous aime; et comme il

*fy vous aimera pendant toute Téternité

"dans le Ciel.

10. Enfin, Mon Dieu, je voudrais vous

aimer comme vous vous aimez vous-
^ même : mais puisque cela est im-

possible, faites-moi la grâce de vous
> aiaîmer autant que je sais et que je

suis capable de vous aimer, et au-
'- ' ^ À^ tant que vousle voulez. Ainsi soit-il.

Gloria Fatriy ^c. ^ -^i-Â-f

Oratson. ' . * » I ?* Vf

O Dieu qui avez préparé des biens

invisibles à ceux qui vous aiment, répan-

dez l'effet de votre amour dans nos

cœurs, afin que vous aimant en tout et

pardessus tout, nous obtenions Taccom-
' plissement de vos promesses, qui surpas-

sent tout désir Par Notre Seigneur

Jésus Cluist. Ainsi .soit-il.

'^^

'..i
• v
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Un redcrit de Pie VIL en date du 11 août 1818 accorde
SOO Jours dindulgence à tous les ûdèles, chaque jour où
Ils récitent dévotement et avec un cœur contrit ce cha-
pelet de l'amour de Bleu, et à tous ceax qui l'auront
récité fréquemment, ou au moine dix fois dans le mois,
outre cette indulgence partielle, une indulgence plénlère,
en un jour à leur choix, pourvu que s'étant confessé et
ayant communié» ils prient Dieu à l'intention du Souve-
rai&'JrOntlIeo •T'-''*^:'•"';>»*l^-*?*^'"<'^?*^4:^'•î t-A-^'-

l :~-,-î^ '^,.^

^

--a; ,,-,
;,,, »>.*;»' ^•-- V «i«-vv,,.l- .j* ^,v '*v/l«i •'?><' .,_ - '

,..

2.
m-.

-y

r^.TMTÇ^"
f*

[EnfanSj louez le Seigneur, louez le nom du

Seigneur, Ps. 112) <*l*^

";f. ?;ï

ACTE DE LOUANGE.

l

Bénî soît Dieu. ^
^

Béni soit sou Saint Nom^ t

Béni soit Jesus-Christ, vrai Dieu et vrai

homme. ^ i a^^^
^

Béni soit le Nom de Jésus. ^ ^^ -^^^^^^^^i^r^'^-j^y:.

Béni soit Jésus dans lô Très-Saint Sacre-P;

ment de Tautel.
Béni soit Marie, la trcB sainte mère de "^

Dieu.

B(

Bi

indi
récil
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Bénî soit le nom de Marie Vierge et

mère tout ensemble.

Béni soit Dieu dans ses Anges et dans

ses Saints. -m^'^nwrm^^] -•^"^

'^-
;

.

y)fii>-\'--^-::iy^-

Par un Rescrit du 23 Juillet 1801 Pie Vil accorde une
indulgence d'un an à tous les ildôles, chaque fois qu'ils
récitent avec un cœur contrit l'acte ci-dessus.
^VX"-

' 7^^; rtî-

&•
.*.*#

..y.

(Priez sans cesse. 1 Thess. 0. 5, V. 17.)
.VA»,.' .V

-
,;m'' ••« '

Prière pour demander la grâce
> d'aimer Dieu et de faire sa

.-A i

yi »*

SAINTE VOLONTE.
'^^^ <^^ •"^J-

O Père, Fils, Saint Esprit !

O Très-Sainte Trinité ! O Jésus ! O
Marie I

-- -'- ••^^^"^'^' ^'^^^' ...>.>^-r,-^^

V Anges de Dieu, Saints et Saintes du
Paradis obtenez moi ces grâces, que je

demande par les mérites du Très-Précieux
sang de Jesus-ChrJBt.

'l:^:.^
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1. De faire toujours la volonté de "Dieu.

2. De demeurer toujours uni à Dieu.

3. Do ne penser qu'à Dieu, i i|#^ ^

4. De n'aimer que Dieu seuL^ ê^
5. De faire tout pour Dieu. ç

» 6. De ne chercher que la gloire de

Dieu. ^
*

7. De me sanctifier pour Dieu. -V

8. De bien connaître mon néant.

9. De connaître toujours de plus en

plus la volonté de mon Dieu.

10. De correspondre fidèlement à toutes

les grâces de mon Dieu.

-h^ni -A.,} ^xM.nf7i\H^::>
»

Très Sainte Vierge, offrez au Père
étemel le sang Très-Précieux de Jésus-

Christ, pour le salut de mon âme, pour
le soulagement des saintes âmes du
purgatoire, pour les besoins de la Sainte

Eglise ! pour la conversion des pécheurS;

et pour tout le monde. m>^A^ >^ wmr^

Bmuiie on âtî trois Gloria Patri, en

riionnexir du J^ès-^^çim^ m de
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Jésus- Christ^ un Ave Maria à la Sainte

Viergej en Vhonneur de ses douleurs^ et

un requiem aeternam pour les âmes du
purgatoire.

\
lf'ï^4

'" " Par un Rescrlt du 3 Mars 1827 Léon XII accorde une
indulgence de 300 jours, à tous les fidèles, chaque Jour où
ils récitent dévotement et avec un cœur contrit la prière
ci-dessus ; et à tous ceux nul durant un mois l'auront
récitée tous les Jours,une indulgence plénière,(applicable,
comme Tindulgence partielle, aux âmes dii purgatoire)
qu'ils peuvent gagner un des trois derniers jours du
mois, pourvu que, s'étant confes! é et ayant communié,
ils visitent une église, et y prient à l'intention du Souve*
rain Pontife.

..<î .:<;.'

\"\^ .•.'.,.';'•

/,../: ;r t../;,.

?i-^'-'i>r^-S-:^.?r.
/'(

: tS,
''\^

*•
<if-

:

'•?l*^

«^,r

,4. \'

j:u 'i-

.!<».
-,

-41- ;..

:'^''

.*>• 'U - ,.;:^v
^^

:u'-\;m0>

"-:m

en

de
^:^!^'i,^'' h f",




